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Поръчка с предмет: Доставка на водолазно оборудване с консумативи и принадлежности по 
проект HERAS -2 (4i)-3 .1-26 MIS ЕТС Code: 578 (Под-водно Археологическо Наследство в 
Западната част на Черноморския шелф) по ОП ТГС Румъния-България 2007-2013, Договор 

N9 64727/09.08.2013 г. 

този договор. Прекратяването има действие от момента, в който доставчикът е 
получил известие от възложителя в писмена форма. 

5. В случаите на чл.З4 ал.2 т.З и т.4, Изпълнителят дължи на Възложителя 
връщане на платената по настоящия договор цена със законната лихва, считано 

от датата на плащането, ведно с начислената неустойка по чл.З1 от договора. 

XVII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл.З5. В случай на настъпване на непредвидено или непредотвратимо 
събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на ДОГОВОРА 
/например война, експлозия, природни бедствия, общи стачки, бунт, обществени 
вълнения/, доколкото тяхното настъпване се отразява върху изпълнението на 

задълженията на която и да е от страните по ДОГОВОРА, сроковете автоматично 

се считат за удължени за времето, през което е траело съответното събитие. 

Чл.З6. (1) Страната, която се позовава на непреодолима сила се задължава 
в 3 (три) дневен срок да уведоми писмено другата страна в какво се състои 

непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на 

договора, за началото и края на настъпване на събитието. Уведомлението следва 
да бъде придружено с потвърждение от компетентния орган. 

(2) Несъобщаването на събитието в определения срок лишава страната от 
правото да се позовава на непреодолима сила. 

XVIII. ОТГОВОРНОСТ НА СТРАНИТЕ 

Чл.З7. Всяка от страните носи имуществена отговорност за нанесените щети 

или пропуснатите ползи, резултат на виновно, лошо, забавено или неизпълнено 

задължение по този договор. 

Чл.З8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не носи отговорност за причинените щети или 
забавени срокове по причини на непреодолима сила. 

XIX. ДОПЪЛНИТЕЛНИ УСЛОВИЯ 

Чл.З9. Страните по настоящия ДОГОВОР ще решават споровете, възникнали 
при и по повод изпълнението на ДОГОВОРА или свързани с ДОГОВОРА, с 

неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по 
взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие 

въпросът се отнася за решаване пред компетентния съд на територията на 

Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс. 
Чл.40. (1 ).Нищожността на някоя клауза от настоящия ДОГОВОР не води до 

нищожност на друга клауза или на договора като цяло. 

(2). Никакви вътрешни фирмени правила, общи условия или други подобни 
документи, регламентиращи дейността на Изпълнителя, негови права или 
~ения спрямо трети лица, с които той е в договорни и и други вид 

/~!l~~Jн.ошения не могат да се противопоставят на никоя о на 
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Чл.41. Настоящият договор не може да бъде променян или допълван, освен 

в случаите посочени в закона или следващи от него. 

Чл.42. (1) Официалният език на договора е българският език. При 

кореспонденция между страните може да се използва английски език, но 
официални изявления следва да бъдат правени на български език. 
(2) Цялата кореспонденция по настоящия ДОГОВОР следва да се води в писмена 
форма, по факс или по ел.поща на адресите посочени в този договор, доколкото 
изявлението е записано по технически начин, който дава възможност да бъде 
възпроизведено. 

(3) Ако в хода на изпълнение на този договор, някоя от страните промени 
посочения в чл.1 адрес и не уведоми в тридневен срок другата страна като 

посочи нов адрес за кореспонденция, всички изпратени съобщения се считат за 

редовно изпратени и получени от другата страна. 

Чл.43. Този ДОГОВОР влиза в сила от датата на подписването му от 

последната от страните по него. 

Чл.44. За неуредените изрично с този ДОГОВОР въпроси се прилагат 
разпоредбите на действащото законодателство на Република България. 

ХХ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл.45. Настоящият ДОГОВОР се състави и подписа в два еднообразни 

екземпляра- един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Неразделна 
част от този ДОГОВОР са: 

Техническото предложение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

Техническата оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

Документ за внесена гаранция за изпълнение; 
Приемо-предавателният протокол. 
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